
L'autèntic conflicte lingüístic 

 Tennis de taula. L'entrenador del TT Cassà acaba expulsat en el campionat d'Espanya 

per haver animat un jugador en català. L'àrbitre li havia exigit que ho fes en castellà 
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Nou exemple de persecució lingüística en l'esport a Catalunya. I, per descomptat, a la llengua 

catalana, no a cap altra. L'entrenador de TT Cassà, Carles Font, va ser expulsat durant un 

partit de la primera eliminatòria del quadre final individual infantil del campionat d'Espanya 

disputat a Blanes quan animava en català el seu jugador Andreu Puigmolé, “per no haver-ho fet 

en llengua castellana” ni tan sols després d'haver-lo amonestat. 

En tennis de taula, els entrenadors no poden donar instruccions mentre es juga. Només en els 

descansos. Sí que es toleren les expressions d'ànim. “Vinga, va, Andreu, som-hi!”, va ser el 

que va dir Font al seu jugador, encara aleví. Ho explica el president del TT Cassà, Albert 

Puigmolé, que aquella mateixa nit va enviar la reclamació pertinent a la federació espanyola: 

“Es veu que l'àrbitre [no van aconseguir saber-ne el nom perquè la jutgessa àrbitre es va negar 

a facilitar-lo] va interpretar que donàvem instruccions. Però si fos això, el que no pot dir és que 

parlem en castellà. Als xinesos se'ls anima amb expressions en xinès i no n'he trobat cap al 

diccionari de la RAE”, diu amb ironia, alhora que qüestiona la pell fina de l'àrbitre per una 

qüestió lingüística: “Ens podríem inventar un codi gairebé indetectable que consistís en què 

un vinga volgués dir resta curta a la dreta; dos vingues, fes un pas enrere, tresvingues...” 

La intenció del club és una altra: “No volem que es repeteixi el campionat, ja sabem que no s'hi 

pot fer res. L'ànim de la protesta és posar fi a tot això. Altres jugadors i entrenadors ens van dir 

que també s'hi han trobat, i això no es pot repetir mai més. Mentre continuem junts [es refereix 

a Catalunya i Espanya], un respecte. Tots som persones, catalans, castellans, europeus o 

asiàtics, i tenim la nostra dignitat.” 

Que no arbitri més 

L'altra intenció del club gironí és evitar que l'àrbitre en qüestió continuï fent aquesta tasca. No 

ho demana explícitament, però s'entén: “Fem saber a la federació que el nostre jugador té onze 

anys i li demanem una reflexió sobre si aquests són els valors que volem transmetre.” 

Puigmolé explica que la jutgessa àrbitre Carmen Torrado els va donar la raó sobre el fet que 

expressar-se en una llengua determinada no podia ser motiu d'expulsió. 

HABITUAL 

“Vinga, va, Andreu, som'hi!” va ser el que va dir Carles Font al seu jugador 

PER DIGNITAT 

“La nostra aspiració és que mentre continuem junts això no es torni a repetir” 

Divuit anys després del precedent del Vic 

No és el primer episodi amb rerefons de persecució lingüística que viu un equip català de 

tennis de taula. El 1998 va ser molt sonada l'expulsió dels dos entrenadors del Vic TT Enric 

Aparicio i Miquel Duran en l'últim partit de la final del campionat d'Espanya absolut entre l'equip 

osonenc i el Cartagena. Es podria agafar aquella crònica fil per randa, canviar els noms pels 



del Cassanenc i la història seria igualment vàlida. Aquella vegada sí que es va saber el nom de 

l'àrbitre, el gallec Guillermo Muñiz, que primer va explicar Aparicio. “Vinga, Mònica, ara és el 

moment”, va ser la consigna d'Aparicio a Mònica Weisz. La resposta de l'àrbitre va ser la 

targeta vermella per a Aparicio: “Como no te entiendo, te expulso”, va ser tot l'argument. En el 

cas de Duran, l'expulsió va ser per fer gestos a la jugadora. L'enrenou va ser tan gran que 

Weisz, descentrada, va perdre l'avantatge de 11-9, el joc (el de desempat), el partit (era l'últim) 

i, per tant, la final. 

 

Carles Font, amb les alevines Clàudia Curquejo, Sílvia Coll, Andrea Ferrer i Carlota Gelpí 

(d'esquerra a dreta), bronze a Blanes. Curquejo i Gelpí van ser plata en dobles Foto: 

TTCASSA.COM. 
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